AGREEMENT
between
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SINGAPORE
and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FRANCE
CONCERNING THE PROMOTION AND THE PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of the Republic of Singapore and the Government of the Republic
of France,

DESIRING to create favourable conditions for greater economic co-operation between
them and in particular, for investments by nationals and bodies corporate of one State in
the territory of the other State,

HAVE AGREED ON THE FOLLOWING:—

ARTICLE 1

For the purpose of this Agreement —

(1) The term “investment” means every kind of asset and in particular, though not
exclusively, includes;—

(a) moveable and immovable property as well as any other rights in rem,
such as mortgage, lien, pledge, usufruct and similar rights;

(b) shares, stocks, debentures and other kinds of interests in companies;
(o) title to money or to any performance having an economic value;

(d) copy-rights, industrial property rights, technical processes, trade names
and goodwill; and

(¢) business concessions conferred by law or under contract, including
concessions to search for, cultivate, extract or exploit natural
Tesources.

Any alteration of the form in which assets are invested shall be permitted,
provided that such alteration is not in conflict with the approval granted in
respect of the assets originally invested.

(2) The term “nationals” means:—

(a) in respect of the Republic of France, persons who under the French law
are of the French nationality;

(b) in respect of the Republic of Singapore, persons who are citizens of the
Republic within the meaning of the Constitution of the Republic of
Singapore.

(3) The term “bodies corporate” means:—

(a) in respect of the Republic of France any legal persons constituted in
lI::rance conforming to the French law and having a Head Office in
rance;

() in respect of the Republic of Singapore, any companies, firms or
associations incorporated or constituted under the law in force in
the Republic of Singapore.



ARTICLE 2

1. Investments of nationals or bodies corporate of either Contracting Party shall at
all times be accorded fair and equitable treatment and shall enjoy protection and security
in the territory of the other Contracting Party.

2. Such investments of either Contracting Party in the territory of the other Con-
tracting Party shall be subject to treatment at least as favourable as that accorded to
investments by nationals or bodies corporate of the most favoured State.

ARTICLE 3

Each Contracting Party shall in its territory subject nationals or bodies corporate of
the other Contracting Party as regards their activities in connection with investments,
including the effective management use or enjoyment of such investments, to treatment at
least as favourable as that accorded to nationals or bodies corporate of the most favoured
State.

ARTICLE 4

I. The Contracting Parties shall not make provisions to expropriate or nationalise or
take any other action which would either directly or indirectly deprive the nationals or
bodies corporate of either Contracting Party of their investments within the territory of
the other Contracting Party except for public purposes, and, in that case, in a non-dis-
criminatory manner and on the payment of compensation.

2. This compensation shall represent the commercial value of the assets involved on
the date of expropriation, nationalisation or dispossession and shall be paid without undue
delay and it shall enjoy the right of free transferability.

ARTICLE 5

1. Each Contracting Party shall guarantee to the nationals and bodies corporate of
the other Contracting Party in respect of investments made in its territory the free transfer
of, inter alia;— -

(a) returns from investments, including profit, interest, capital gain, dividends, royal-
ties or fees;

(b) instalments in repayment of loans which are regularly contracted;

(¢) proceeds from assignments, full or partial liquidation of any approved investment;

(d) compensation paid under Article 4; and

(¢) an appropriate share of income earned by nationals of either Contracting Party
authorised to work in an approved investment.

2. The transfers referred to in paragraph 1 above shall be made without delay at the
prevailing market rate on the date of transfer; in the absence of such a market rate, the
official rate of exchange between the two currencies shall apply.

ARTICLE 6

The Contracting Parties agree that an investor of either Contracting Party is entitled to
take proceedings of arbitration to the International Centre for Settlement of Investment
Disputes if a settlement to the dispute in question between the investor and the Contracting
Party in which territory that investment is made is not reached within three months.

ARTICLE 7

1. In the event that either Contracting Party, as a result of a guarantee given by it
within the framework of this Agreement, makes payment to its own nationals or bodies
corporate, the other Contracting Party acknowledges that the former Contracting Party is
entitled by virtue of subrogation to exercise the rights and assert the claims of its own
nationals or bodies corporate.
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2. Any such payment made by one Contracting Party to its nationals or bodies
corporate in pursuance of the guarantee shall not affect the right of the nationals or bodies
corporate to take proceedings to the International Centre for Settlement of Investment
Disputes in accordance with Article 6, nor shall it affect the right of the said nationals or
bodies corporate to carry on the proceedings presented to the Centre until the dispute is
settled.

ARTICLE 8

The provisions of this Agreement relative to the grant of treatment at least as favourable
as that accorded to the nationals or bodies corporate of the most favoured State shall not
be construed so as to oblige one Contracting Party to extend to the nationals or bodies
corporate of the other the benefit of any treatment, preference or privilege which may be
extended by the former Contracting Party by virtue of regional arrangements for customs,
trade, tariff or monetary matters.

ARTICLE 9

The provisions of this Agreement shall only extend to investments, whether made before
or after the coming into force of this Agreement, which are specifically approved in writing
by the Contracting Party in whose territory the investments have been made or will be made.

ARTICLE 10

1. Dispute between the Contracting Parties concerning the interpretation or applica-
tion of this Agreement should, if possible, be settled through diplomatic channels.

2. If a dispute between the Contracting Parties cannot thus be settled, it shall upo
the request of either Contracting Party be submitted to an arbitral tribunal.

3. Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the
following way.—

Within two months of the receipt of the request for arbitration, each Contracting Party
shall appoint one member of the tribunal. Those two members shall then select a national
of a third State who on approval by the two Contracting Parties shall be appointed Chair-
man of the tribunal. The Chairman shall be appointed within two months from the date of
the appointment of the other two members.

4. If within the periods specified in paragraph 3 of this Article the necessary appoint-
ments have not been made, either Contracting Party may, in the absence of any other
agreement, invite the Secretary-General of the United Nations to make any necessary
appointments. If the Secretary-General is a national of either Contracting Party or if he is
otherwise prevented from discharging the said function, the President of the International
Bank for Reconstruction and Development shall be invited to make the necessary appoint-
ments. The Contracting Parties may agree in advance to appoint for a period of five years,
which may be renewed, a person who in case of litigation could carry out the duties of the

Chairman of the arbitral tribunal.
5 The arbitral tribunal shall establish its own rules and procedure.

6. The decision of the arbitral tribunal shall be final and binding.

ArTicLE 11

1. The Contracting Parties shall notify each other that the necessary internal proce-
dures for approving this Agreement have been complied with. This Agreement shall come
into force on the date of the last notification. It shall remain in force for a period of ten
years.

2. Unless either Contracting Party gives notice through diplomatic channels at least
six months before the expiration of its validity period, this Agreement shall be automatically
renewed for further periods of ten years at a time.
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ARTICLE 12

On expiry of the validity of this Agreement investments made while the Agreement was
in force shall continue to enjoy the protection for a further period of twenty years.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done at Paris on 8 September 1975 in four original copies,
two each in the French and the English Languages, both texts being equally authentic.
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For the Government of F, vernment of
The Republic of Singapore. The French Republic.




